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Masterstudiengang Angewandte Linguistik – Konkordanztabelle 
Modulbelegungen bei Übertritt von Anhang 6.0.0. zu Anhang 7.0.0 

Modul  
gemäss Anhang Version 6.0.0 Sem. ECTS Moduläquivalent  

gemäss Anhang Version 7.0.0 Sem. ECTS 
Rep.= 1. 
Versuch 

Rep.= 2. 
Versuch 

Neu 
besuchen 

Kernstudium         

Angewandte Linguistik I 1 8 Angewandte Linguistik I 1 8 
 x  

Angewandte Linguistik II 2 6 Angewandte Linguistik II 2 6 
 x  

Masterarbeit I 2 2 Masterarbeit I 2 2 
 x  

Masterarbeit II 3 18 Masterarbeit II 3 18 
 x  

Vertiefung Fachübersetzen      
   

Theorie und Praxis des Übersetzens 1 3 Theorie und Praxis des Übersetzens 1 3 
 x  

Fachtextübersetzen I B/C–A 1 3 Fachtextübersetzen und  
Transkreation I B/C–A 1 3 

 x  

Fachtextübersetzen I A–B 1 3 Fachtextübersetzen und 
Transkreation I A–B 1 3 

 x  

Fachwissen I:  
Wirtschaft und Recht 1 2 

Fachwissen I:  
Wirtschaft und Recht 1 2 

 x  

  



  

  

Angewandte 
Linguistik 

 
 

 

 

 

Modul  
gemäss Anhang Version 6.0.0 Sem. ECTS Moduläquivalent  

gemäss Anhang Version 7.0.0 Sem. ECTS 
Rep.= 1. 
Versuch 

Rep.= 2. 
Versuch 

Neu 
besuchen 

Ergänzende Übersetzungs- 
kompetenz I 1 5 

Ergänzende Übersetzungs- 
kompetenz I 1 5 

 x  

Revision und Qualitätssicherung 1 3 Revision und Qualitätssicherung 1 3  x  

Pre-Editing, Maschinelles 
Übersetzen, Post-Editing 1 3 Pre-Editing, Maschinelles Übersetzen, 

Post-Editing 1 3 
 x  

Translationsberatung 1 3 Translationsberatung 1 3 
 x  

Barrierefreie Kommunikation I 1 3 Barrierefreie Kommunikation I 1 3 
 x  

Fachtextübersetzen II B/C–A 2 3 Fachtextübersetzen und  
Transkreation II B/C–A 2 3 

 x  

Fachtextübersetzen II A–B 2 3 Fachtextübersetzen und 
Transkreation II A–B 2 3 

 x  

Fachwissen II: Naturwissenschaft 
und Technik 2 2 

Fachwissen II: Naturwissenschaft und 
Technik 2 2 

 x  

Ergänzende Übersetzungs- 
kompetenz II 2 8 

Ergänzende Übersetzungs- 
kompetenz II 2 8 

 x  

Berufskunde 
2 3 Professionalisierung und 

Sprachindustrie 2 3 
 x  

Sprachtechnologie, MT, LSP 
2 3 

Sprachtechnologie, MT, LSP 
2 3 

 x  

Translationsmanagement 
2 3 

Translationsmanagement 
2 3 

 x  

Barrierefreie Kommunikation II und 
audiovisuelles Übersetzen 2 6 

Barrierefreie Kommunikation II und 
audiovisuelles Übersetzen 2 6 

 x  
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Modul  
gemäss Anhang Version 6.0.0 Sem. ECTS Moduläquivalent  

gemäss Anhang Version 7.0.0 Sem. ECTS 
Rep.= 1. 
Versuch 

Rep.= 2. 
Versuch 

Neu 
besuchen 

Fachtextübersetzen III B/C–A 3 3 Fachtextübersetzen und  
Transkreation III B/C–A 3 3 

 x  

Fachtextübersetzen III A–B 3 3 Fachtextübersetzen und 
Transkreation III A–B 3 3 

 x  

Barrierefreie Kommunikation III 
3 3 

Barrierefreie Kommunikation III 
3 3 

 x  

Fundamentals of Organisational 
Communication 3 3 Grundlagen der 

Organisationskommunikation 3 3 
 x  

Praktikum Fachübersetzen 
3 3 

Praktikum Fachübersetzen 
3 3 

 x  

Übersetzungsprojekt 
3 3 

Übersetzungsprojekt 
3 3 

 x  

Vertiefung 
Konferenzdolmetschen      

   

Grundlagen des 
Konferenzdolmetschens I 1 3 Grundlagen des 

Konferenzdolmetschens I 1 3  x  

Simultan- und 
Konsekutivdolmetschen I B/C–A 1 4 Simultan- und Konsekutivdolmetschen I 

B/C–A 1 4  x  

Simultan- und 
Konsekutivdolmetschen I A–B 1 4 Simultan- und Konsekutivdolmetschen I 

A–B 1 4  x  

Ergänzende Dolmetschkompetenz I 1 4 Ergänzende Dolmetschkompetenz I 1 4  x  

Fachwissen I:  
Wirtschaft und Recht 1 2 

Fachwissen I:  
Wirtschaft und Recht 1 2 

 x  

Grundlagen des 
Konferenzdolmetschens II 2 3 Grundlagen des 

Konferenzdolmetschens II 2 3  x  

Simultan- und 
Konsekutivdolmetschen II B/C–A 2 3 Simultan- und 

Konsekutivdolmetschen II B/C–A 2 3  x  



  

  

Angewandte 
Linguistik 

 
 

 

 

 

Modul  
gemäss Anhang Version 6.0.0 Sem. ECTS Moduläquivalent  

gemäss Anhang Version 7.0.0 Sem. ECTS 
Rep.= 1. 
Versuch 

Rep.= 2. 
Versuch 

Neu 
besuchen 

Simultan- und 
Konsekutivdolmetschen II A–B 2 3 Simultan- und 

Konsekutivdolmetschen II A–B 2 3 
 x  

Ergänzende Dolmetschkompetenz II 2 8 
Ergänzende Dolmetschkompetenz II 2 5  x  

Professionalisierung und 
Sprachindustrie 2 3 

 x  

Fachwissen II: Naturwissenschaft 
und Technik 2 2 

Fachwissen II: Naturwissenschaft und 
Technik 2 2 

 x  

Simultan- und 
Konsekutivdolmetschen III B/C–A 3 3 Simultan- und 

Konsekutivdolmetschen III B/C–A 3 3 
 x  

Simultan- und 
Konsekutivdolmetschen III A–B 3 3 Simultan- und 

Konsekutivdolmetschen III A–B 3 3 
 x  

Ergänzende 
Dolmetschkompetenz III 3 4 Ergänzende Dolmetschkompetenz III 3 4 

 x  

Vertiefung 
Organisationskommunikation      

   

Organisationskommunikation aus 
wissenschaftlicher Perspektive 1 4 Organisationskommunikation im 

wissenschaftlichen Kontext  1 2 
 x  

Aktuelle Herausforderungen der 
Organisationskommunikation in der 
Praxis 

1 3 Konzeptionstechnik und Design 
Thinking 1 3 

x   

Analyse und Evaluation in der 
Organisationskommunikation 1 4 Wissenschaftliche Methoden der 

Organisationskommunikation 1 4 
 x  

Strategie und 
Organisationskommunikation 1 6 Strategie und 

Organisationskommunikation 1 8 
 x  

Praxisstudien  1 5 Kommunikationsprojekte I 1 5 
 x  
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Modul  
gemäss Anhang Version 6.0.0 Sem. ECTS Moduläquivalent  

gemäss Anhang Version 7.0.0 Sem. ECTS 
Rep.= 1. 
Versuch 

Rep.= 2. 
Versuch 

Neu 
besuchen 

Project Management, Leadership 
and Consulting Skills 2 7 

Managing Communication Projects 2 3  x  

Leadership Skills 3 2  x  

Communication Consulting 3 2  x  

Organisational Communication in 
Complex Environments 2 6 

Multimodal and Social Media 
Communication 2 4  x  

Organisational Communication and 
Journalism 2 3  x  

Organisational Communication for 
Specific Industries and Selected Issues 2 2  x  

Intercultural and International 
Organisational Communication 2 2 Intercultural and International 

Communication Management 2 3 
 x  

Communication Projects 2 7 Communication Projects II 2 7 
 x  

   Betreute Projektarbeit I* 2 3  x  

   Betreute Projektarbeit II* 3 2 
 x  

   Betreute Projektarbeit III*  3 2 
 x  

Praxiswochen 3 12 Praxiswochen* 3 12  x  

Auslandstudium 3 12 Auslandstudium*  3 12 
 x  

   Business Ethics and Corporate 
Responsibility Communication 3 2 

  x 

   Simulation 3 6 
  x 

* Übergangsmodule 


